[bookmark: _heading=h.gjdgxs] 
Smlouva o podpoře SW pro Centrální monitoring
č. 2400430/4100064599 
uzavřená podle § 1746 odst. 2 a § 2358 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a v souladu se zákonem č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon),
ve znění pozdějších předpisů

(dále jen „Smlouva“)
ID VZ: 2400430

Smluvní strany:


1. Všeobecná zdravotní pojišťovna České republiky
se sídlem:	 		Orlická 2020/4, 130 00 Praha 3
kterou zastupuje: 			Ing. Zdeněk Kabátek, ředitel VZP ČR
IČO: 			411 97 518
DIČ:				CZ41197518
Bankovní spojení: 			Česká národní banka, Praha 1, Na Příkopě 28
Číslo účtu:			1110205001/0710
Zřízena zákonem č. 551/1991 Sb., o Všeobecné zdravotní pojišťovně České republiky, ve znění pozdějších předpisů

(dále jen „VZP ČR“ nebo „Objednatel“)
a 

2. SG Solutions s.r.o. 
se sídlem:			Plzeňská 3350/18, Smíchov, 150 00 Praha 5 
kterou zastupuje:			Ing. Jindřich Kasal, jednatel 
IČO:				21053588
DIČ:				CZ21053588 
Bankovní spojení:			Komerční banka, a.s. 
[bookmark: _heading=h.30j0zll]Číslo účtu:			131-2245400247/0100 

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 396236

(dále jen „Poskytovatel“)

(společně též „Smluvní strany“ jednotlivě „Smluvní strana“) 




Článek I. Úvodní ustanovení
1. Tato Smlouva upravuje vztah mezi Objednatelem a Poskytovatelem, který vzešel z výsledku zadávacího řízení na veřejnou zakázku „Podpora SW licencí pro monitoring“ evidovanou VZP ČR pod číslem 2400430 (dále jen „veřejná zakázka“).
2. Tato Smlouva stanovuje základní obsah právního vztahu na poskytování požadovaného předmětu plnění mezi Smluvními stranami. Ustanovení této Smlouvy je třeba vykládat v souladu se zadávacími podmínkami výše uvedené veřejné zakázky. 
3. [bookmark: _heading=h.1fob9te]Poskytovatel výslovně prohlašuje, že se náležitě seznámil se všemi zadávacími podmínkami této veřejné zakázky, že jsou mu známé veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky plnění stanovené Objednatelem, že disponuje kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou nezbytné k poskytnutí plnění dle této Smlouvy a za ceny sjednané v této Smlouvě a že je způsobilý ke splnění všech svých závazků podle této Smlouvy.
4. Poskytovatel prohlašuje, že je oprávněn a schopen po stránce technické i právní poskytovat Objednateli plnění dle této Smlouvy.
5. Poskytovatel prohlašuje, že jím poskytované plnění podle této Smlouvy bude odpovídat všem požadavkům vyplývajícím z platných právních předpisů, které se na předmětné plnění vztahují a že je schopen také tak všechna plnění podle této Smlouvy poskytovat.

Článek II. Účel a předmět Smlouvy
1. Objednatel je oprávněným uživatelem softwarových produktů uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy – Seznam SW produktů (dále jen „Příloha č. 1“) pro Centrální monitoring Objednatele na základě Rámcové dohody č. 2100150/4600002329 uzavřené dne 5. 10. 2021 se společností ELSO PHILIPS SERVICE, spol. s r.o, kterou je též zajištěno poskytování technické podpory pro předmětný software do 31.10. 2024.
2. [bookmark: _heading=h.3znysh7]Účelem této Smlouvy je zajištění spolehlivého a bezproblémového provozu monitorovacích nástrojů pro Centrální monitoring Objednatele poskytováním / zajištěním poskytování návazné podpory softwarových produktů uvedených v Příloze č. 1 v Objednatelem požadovaném licenčním rozsahu. 
3. Předmětem této Smlouvy je:
a) na straně jedné závazek Poskytovatele poskytovat pro Objednatele plnění podle této Smlouvy,
b) na straně druhé závazek Objednatele zaplatit Poskytovateli za řádně poskytnutá plnění dle této Smlouvy cenu ve výši a způsobem stanoveném touto Smlouvou nebo podle této Smlouvy,
to vše za podmínek stanovených dále v této Smlouvě.

[bookmark: _heading=h.2et92p0]Článek III. Předmět plnění
1. [bookmark: _heading=h.tyjcwt]Poskytovatel se zavazuje poskytovat / zajistit poskytování (dále jen „poskytovat“) technickou podporu softwarových produktů pro Centrální monitoring uvedených v Příloze č. 1 spolu s uvedením požadovaného licenčního rozsahu (dále též jen „SW“), která zahrnuje:
a) umožnění přístupu Objednatele na portál výrobce SW k nejnovějším verzím SW, včetně opravných patches (dále vše též jen „upgrade/update“), využití znalostní databáze výrobce a globálního support portálu pro zakládání supportních ticketů u výrobce. Poskytovatel bude Objednatele v rámci součinnosti o upgrade/update neprodleně po jejich vydání informovat notifikačním e-mailem tak, aby Objednatel mohl příslušnou aktuální verzi včas užít. Výrobcem SW je OpenText Corporation se sídlem ve Waterloo, Ontario, Kanada (výše a dále v této Smlouvě jen „výrobce“),
b) poskytování další podpory výrobce dle licenčních podmínek výrobce, které tvoří Přílohu č. 3 této Smlouvy v aktuální verzi ke dni uzavření Smlouvy (dále jen „Příloha č. 3“). Smluvní strany se dohodly, že přiložené licenční podmínky mohou být i v anglickém jazyce.

(dále vše jen „Podpora“).
2. Podpora podle této Smlouvy bude poskytována SW a jeho upgrades/updates poskytnutým v rámci Podpory dle této Smlouvy.
3. Komunikace v rámci poskytování Podpory SW bude realizována způsobem uvedeným v čl. IV. této Smlouvy. 
4. Touto Smlouvou je zároveň Objednateli poskytována licence (tj. oprávnění k užití) všech nových verzí (update, upgrade apod.) SW, které Objednatel získá na základě této Smlouvy v rámci poskytování Podpory, a to v licenčním rozsahu dle Přílohy č. 1 této Smlouvy. Licence je poskytována jako nevýhradní, nepřevoditelná, na dobu trvání majetkových autorských práv k SW a ke způsobu užití v rámci věcných i teritoriálních potřeb Objednatele. V ostatním se užití SW řídí licenčními podmínkami výrobce SW. 
5. Smluvní strany se dohodly, že pro účely licenčního ujednání dle odst. 4. tohoto článku se nepoužije ustanovení § 2370 občanského zákoníku. 

Článek IV. Doba, způsob a místo plnění
1. Poskytovatel se zavazuje poskytovat Objednateli Podporu dle této Smlouvy od 1. dne kalendářního měsíce následujícího po nabytí účinnosti této Smlouvy po dobu 36 kalendářních měsíců.
2. Podpora bude Poskytovatelem poskytována průběžně, řádně a včas, a to za podmínek stanovených touto Smlouvou nebo podle této Smlouvy.
3. Komunikace mezi Objednatelem a Poskytovatelem ve věci plnění Smlouvy bude probíhat elektronicky formou e-mailové komunikace, příp telefonním kontaktem mezi pověřenými osobami Smluvních stran, uvedenými v čl. XIV. odst. 4. této Smlouvy (dále jen „Pověřené osoby“). Komunikace mezi Pověřenými osobami bude probíhat v českém nebo slovenském jazyce. Komunikace mezi Objednatelem a výrobcem SW bude probíhat přes Global support portál výrobce SW.
4. Místem plnění je sídlo Objednatele, tj. Orlická 2020/4, 130 00 Praha 3. 

Článek V. Cena plnění 
1. [bookmark: _heading=h.3dy6vkm]Objednatel se zavazuje zaplatit Poskytovateli za řádné plnění dle této Smlouvy cenu ve výši a způsobem dohodnutým v této Smlouvě.
2. [bookmark: _heading=h.1t3h5sf]Cena plnění je stanovena dohodou Smluvních stran v souladu se zákonem č. 526/1990 Sb. o cenách, ve znění pozdějších předpisů, a to na základě předložené cenové nabídky Poskytovatele v rámci předmětné veřejné zakázky. Specifikace ceny plnění tvoří Přílohu č. 2 této Smlouvy (dále jen „Příloha č. 2“).
3. [bookmark: _heading=h.4d34og8]Celková cena za poskytování Podpory dle Smlouvy, tj. za období 36 kalendářních měsíců činí: 10 603 848 Kč (slovy: deset milionů šest set tři tisíc osm set čtyřicet osm korun českých) bez DPH.
4. [bookmark: _heading=h.2s8eyo1]Cena za plnění (bez DPH) uvedená v odst. 3. tohoto článku je konečná a nepřekročitelná a je platná po celou dobu trvání této Smlouvy. Tato cena zahrnuje i veškeré další náklady Poskytovatele spojené s poskytováním plnění dle této Smlouvy, a to včetně poskytování služeb dle čl. III. odst. 1. písm. b), které nejsou ve Smlouvě výslovně uvedeny, ale Poskytovatel jakožto odborník o nich ví nebo má vědět, že jsou nezbytné pro řádné poskytnutí plnění. 
5. [bookmark: _heading=h.17dp8vu]Bude-li ke dni uskutečnění zdanitelného plnění Poskytovatel plátcem DPH, bude k ceně bez DPH uvedené v tomto článku účtována Poskytovatelem daň z přidané hodnoty ve výši dle sazby stanovené příslušnými právními předpisy platnými a účinnými ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. Za správnost stanovení sazby DPH a vyčíslení výše DPH odpovídá Poskytovatel.
6. [bookmark: _heading=h.3rdcrjn]Poskytovatel, který ke dni uskutečnění zdanitelného plnění nebude plátcem DPH, bude Objednateli účtovat cenu uvedenou v tomto článku jako cenu konečnou.


[bookmark: _heading=h.26in1rg]Článek VI. Fakturační a platební podmínky
1. [bookmark: _heading=h.lnxbz9]Úhrada ceny plnění dle čl. V. této Smlouvy bude prováděna bezhotovostním převodem na bankovní účet Poskytovatele uvedený v záhlaví této Smlouvy, a to na základě daňových dokladů – faktur (dále též jen „faktury“) vystavených Poskytovatelem a zaslaných Objednateli. Smluvní strany se dohodly, že bankovní účty uvedené u jejich identifikačních údajů v záhlaví této Smlouvy mohou být měněny pouze formou písemných smluvních dodatků k této Smlouvě podepsaných oprávněnými zástupci Smluvních stran.
2. Úhrada celkové ceny plnění dle čl. V. odst. 3. této Smlouvy bude provedena postupně na základě tří faktur, vždy jedna faktura ve výši 3 534 616 Kč (slovy: tři miliony pět set třicet čtyři tisíc šest set šestnáct korun českých) bez DPH na jedno příslušné dvanáctiměsíční období, s tím, že:
a) dvanáctiměsíčním obdobím se rozumí období dvanácti kalendářních měsíců po sobě jdoucích. Počátkem prvního dvanáctiměsíčního období je den zahájení poskytování Podpory dle této Smlouvy (viz čl. IV. odst. 1. Smlouvy) následující dvanáctiměsíční období navazuje vždy na období předešlé a jeho běh je obdobný;
b) dnem uskutečnění zdanitelného plnění je vždy první den příslušného dvanáctiměsíčního období;
c) v případě předčasného ukončení této Smlouvy náleží Poskytovateli cena Podpory pouze za dobu, po kterou byla Podpora podle této Smlouvy poskytována.
3. Fakturu Poskytovatel zašle Objednateli vždy v elektronické podobě do jeho datové schránky nebo e-mailem zaslaným na adresu podatelna@vzp.cz, přičemž předmět (název) e-mailu musí začínat slovem „Faktura“. 
Jako odběratel musí být vždy uvedena Všeobecná zdravotní pojišťovna České republiky, Orlická 2020/4, 130 00 Praha 3.
4. Splatnost každé faktury se sjednává do 30 dnů ode dne jejího doručení Objednateli.
5. Úhrady za plnění budou provedeny v českých korunách. Peněžitá částka se považuje za zaplacenou (tj. peněžitý závazek se považuje za splněný) okamžikem jejího odepsání z účtu Objednatele ve prospěch účtu Poskytovatele. Poskytovatel není oprávněn nárokovat bankovní poplatky nebo jiné náklady vztahující se k převodu poukazovaných částek mezi Smluvními stranami na základě této Smlouvy.
6. Každá faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného účetního a daňového dokladu ve smyslu příslušných zákonných ustanovení, zejména zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále též jen „zákon o DPH“), zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů a § 435 občanského zákoníku. Každá faktura musí též obsahovat číslo této Smlouvy. 
7. V případě, že faktura nebude mít veškeré náležitosti podle výše uvedených právních předpisů nebo podle této Smlouvy nebo v ní budou uvedeny nesprávné údaje, tj. chybné formální náležitosti (identifikační údaje, zdaňovací období, odkaz na číslo Smlouvy apod.), je Objednatel oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti fakturu vrátit Poskytovateli. V průvodním dopise ke vrácené faktuře musí uvést důvod vrácení. Poskytovatel je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti a celá 30denní lhůta běží znovu ode dne opětovného doručení opravené nebo nově vyhotovené faktury Objednateli způsobem uvedeným v odst. 3. tohoto článku.
8. Poskytovatel, pokud je v den uzavření této Smlouvy plátcem DPH, prohlašuje, že účet uvedený v záhlaví této Smlouvy je účtem zveřejněným správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona o DPH. V případě, že Poskytovatel nebude mít v době uskutečnění zdanitelného plnění bankovní účet uvedený v záhlaví této Smlouvy tímto způsobem zveřejněn, uhradí Objednatel Poskytovateli v dohodnutém termínu splatnosti příslušné faktury pouze částku představující dohodnutou cenu plnění bez DPH. Částku rovnající se výši DPH z Poskytovatelem fakturované ceny plnění uhradí Objednatel, v souladu s § 109a zákona o DPH, finančnímu úřadu místně příslušnému Poskytovateli. Poskytovatel výslovně prohlašuje, že příslušnou cenu plnění bude považovat tímto za zaplacenou. Smluvní strany se dohodly, že podle tohoto ustanovení bude postupováno též v případě, pokud se Poskytovatel v době poskytování plnění dle této Smlouvy plátcem DPH stane.
9. Poskytovatel prohlašuje, že správce daně před uzavřením Smlouvy nerozhodl, že Poskytovatel je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona o DPH (dále jen „Nespolehlivý plátce“). Pokud v době uskutečnění příslušného zdanitelného plnění bude Poskytovatel uveden v aplikaci „Registr plátců DPH“ jako Nespolehlivý plátce, dohodly se Smluvní strany, že Objednatel bude postupovat při úhradě ceny příslušného plnění způsobem uvedeným v odst. 8. tohoto článku.
10. Poskytovatel se zavazuje poskytnout Objednateli potřebnou součinnost při výkonu finanční kontroly dle zákona č. 320/2001 Sb. o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů.

Článek VII. Sankční ujednání
1. [bookmark: _heading=h.35nkun2]V případě prodlení Poskytovatele se zahájením poskytování Podpory podle této Smlouvy nebo v případě neposkytnutí příslušného řádného plnění v rámci Podpory v průběhu doby plnění Smlouvy (viz čl. IV. odst. 1. Smlouvy) je Objednatel oprávněn vyúčtovat Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 500,- Kč za každý kalendářní den prodlení a Poskytovatel je povinen tuto smluvní pokutu zaplatit. 
2. V případě prodlení Objednatele se zaplacením faktury může Poskytovatel vyúčtovat Objednateli úrok z prodlení ve výši 0,02 % z nezaplacené částky předmětné faktury za každý kalendářní den prodlení a Objednatel je povinen tuto sankci uhradit.
3. Uhrazením jakékoliv smluvní pokuty není dotčeno právo oprávněné Smluvní strany na náhradu vzniklé škody v celém rozsahu.

Článek VIII. Odpovědnost za vady
1. [bookmark: _heading=h.1ksv4uv]Poskytovatel se zavazuje realizovat předmět plnění této Smlouvy v souladu s příslušnými právními předpisy a s maximální péčí a v kvalitě odpovídající jeho odborným znalostem a zkušenostem, kterou lze od něj vzhledem k jeho profesnímu zaměření právem očekávat. 

Článek IX. Odpovědnost za škodu
1.	Nezbytným předpokladem pro splnění předmětu plnění dle této Smlouvy je účinná a kvalifikovaná spolupráce obou Smluvních stran. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace potřebné pro řádné plnění svých závazků. Smluvní strany jsou povinny informovat druhou Smluvní stranu o veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění této Smlouvy. 
2.	Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci vzniklých škod. Škoda způsobená zaměstnanci příslušné Smluvní strany nebo třetími osobami, které příslušná Smluvní strana pověří plněním svých závazků dle této Smlouvy, bude vždy posuzována jako škoda způsobená příslušnou Smluvní stranou.
3.	Odpovědnost za škodu se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku, zejména pak ustanovením § 2894 a násl. a § 2913 občanského zákoníku.

Článek X. Ochrana informací, osobních údajů a dat
1. [bookmark: _heading=h.44sinio]VZP ČR podle § 24 odst. 1 zákona č. 551/1991 Sb., o Všeobecné zdravotní pojišťovně České republiky, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 551/1991 Sb.“), spravuje, aktualizuje a rozvíjí informační systém VZP ČR, přičemž postupuje a řídí se příslušnými ustanoveními cit. zákona a souvisejícími právními předpisy. S odkazem na § 24a zákona č. 551/1991 Sb., zákon č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů), a dále na zákon č. 181/2014 Sb. o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících zákonů (zákon o kybernetické bezpečnosti), ve znění pozdějších předpisů, se Poskytovatel zavazuje učinit taková opatření, aby veškeré osoby, které se podílejí na realizaci jeho závazků z této Smlouvy zachovávaly mlčenlivost o veškerých osobních údajích, jakož i o technicko-organizačních opatřeních k jejich ochraně, o nichž se při plnění závazků dozvěděly, včetně těch, které VZP ČR eviduje pomocí výpočetní techniky, či jinak. Tutéž mlčenlivost se zavazuje zachovávat i Poskytovatel. Toto ujednání platí i v případě nahrazení uvedených právních předpisů předpisy jinými. 
2. Poskytovatel se dále zavazuje zajistit, aby veškeré osoby, které se podílejí na realizaci jeho závazků z této Smlouvy, zachovávaly mlčenlivost o veškerých dalších skutečnostech, údajích a datech, o nichž se při plnění těchto závazků dozvěděly, a které nejsou veřejně známé nebo veřejně dostupné. Tutéž mlčenlivost se zavazuje zachovávat i Poskytovatel.
3. Za porušení závazků uvedených v odst. 1. a 2. tohoto článku se považuje i využití těchto skutečností, údajů a dat, jakož i dalších vědomostí pro vlastní prospěch Poskytovatele, prospěch třetí osoby nebo pro jiné důvody. 
4. Poskytnutí informací na základě povinností stanovených Smluvním stranám obecně závaznými právními předpisy České republiky včetně přímo použitelných předpisů Evropské unie není považováno za porušení povinností Smluvních stran sjednaných v tomto článku. 
5. Za porušení závazku uvedeného v odstavci 1. tohoto článku je Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli v každém jednotlivém případě smluvní pokutu ve výši 1 000 000 Kč (slovy: jeden milion korun českých). Ujednáním o smluvní pokutě ani zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje.
6. Za porušení závazku uvedeného v odstavci 2. tohoto článku je Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli v každém jednotlivém případě smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč (slovy: jedno sto tisíc korun českých). Ujednáním o smluvní pokutě ani zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje.
7. Závazky Smluvních stran uvedené v tomto článku trvají i po skončení tohoto smluvního vztahu.

Článek XI. Uveřejnění smlouvy
1. Smluvní strany jsou si plně vědomy zákonné povinnosti Smluvních stran uveřejnit dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, tuto Smlouvu, včetně všech případných dohod, kterými se tato Smlouva doplňuje, mění, nahrazuje nebo ruší, prostřednictvím registru smluv.
2. Uveřejněním této Smlouvy dle odst. 1. tohoto článku se rozumí uveřejnění elektronického obrazu textového obsahu této Smlouvy ve formátu stanoveném zákonem o registru smluv, prostřednictvím registru smluv.
3. Smluvní strany se dohodly, že tuto Smlouvu zašle správci registru smluv k uveřejnění prostřednictvím registru smluv Objednatel. Poskytovatel je povinen zkontrolovat, že tato Smlouva včetně všech příloh a metadat byla řádně prostřednictvím registru smluv uveřejněna. V případě, že Poskytovatel zjistí jakékoliv nepřesnosti či nedostatky, je povinen bez zbytečného odkladu o nich Objednatele informovat.
4. Postup uvedený v odst. 3. tohoto článku se Smluvní strany zavazují dodržovat i v případě uzavření dodatků k této Smlouvě, jakož i v případě jakýchkoli dalších dohod, kterými se tato Smlouva bude případně doplňovat, měnit, nahrazovat nebo rušit.
5. Poskytovatel bere na vědomí a souhlasí s tím, že Objednatel může rovněž uveřejnit tuto Smlouvu (tj. celé znění včetně všech příloh), včetně všech jejích případných dodatků, na svém profilu zadavatele; ustanovení odst. 6. a 7. tohoto článku se vztahuje i na tento postup.
6. Poskytovatel výslovně souhlasí s tím, že s výjimkou ustanovení znečitelněných v souladu se zákonem o registru smluv bude uveřejněno úplné znění této Smlouvy.
7. Objednatel výslovně souhlasí s tím, že s výjimkou ustanovení znečitelněných v souladu se zákonem o registru smluv bude uveřejněno úplné znění této Smlouvy. 

Článek XII. Pojištění
1. Poskytovatel se zavazuje být po celou dobu poskytování plnění podle této Smlouvy pojištěn pro případ vzniku odpovědnosti Poskytovatele za škodu, která může vzniknout Objednateli nebo třetí osobě při plnění závazků Poskytovatele dle této Smlouvy nebo v souvislosti s plněním těchto závazků. Toto pojištění musí být sjednáno s pojistnou částkou minimálně 5 000 000 Kč (slovy: pět milionů korun českých.
2. Poskytovatel je povinen na výzvu Pověřené osoby Objednatele doložit, že je pojištěn pro případ odpovědnosti za škodu v požadovaném rozsahu, a to vždy nejpozději do 5 pracovních dnů od doručení výzvy Objednatele. Poskytovatel k prokázání splnění tohoto požadavku předloží Objednateli dokumenty, ze kterých bude splnění požadavku na pojištění vyplývat, tj. např. pojistnou smlouvu a pojistku, doklad o zaplacení pojistného na příslušné období, pojistný certifikát nebo obdobný doklad vydaný příslušnou pojišťovnou.
3. V případě nesplnění povinnosti Poskytovatele stanovené v odst. 1. tohoto článku je Objednatel oprávněn vyúčtovat Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč (slovy: pět tisíc korun českých), a to za každý i jen započatý kalendářní den, kdy porušení této povinnosti trvá a Poskytovatel je povinen tuto částku uhradit.
4. V případě nesplnění povinnosti Poskytovatele stanovené v odst. 2. tohoto článku je Objednatel oprávněn vyúčtovat Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každý i jen započatý kalendářní den prodlení a Poskytovatel je povinen tuto částku uhradit.
5. Objednatel je oprávněn uplatnit právo na zaplacení smluvních pokut dle odst. 3. a 4. tohoto článku souběžně.

[bookmark: _heading=h.2jxsxqh]Článek XIII. Ostatní ustanovení 
1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu 36 kalendářních měsíců ode dne zahájení poskytování Podpory dle této Smlouvy.
2. Tato Smlouva může být předčasně ukončena písemnou dohodou Smluvních stran podepsanou oprávněnými zástupci obou Smluvních stran.
3. Každá ze Smluvních stran může od této Smlouvy odstoupit v případech stanovených touto Smlouvou nebo zákonem, zejména pak dle ustanovení § 1977 a násl. a § 2001 a násl. občanského zákoníku. Účinky odstoupení nastávají dnem doručení oznámení o odstoupení příslušné Smluvní straně. 
4. Pro účely odstoupení od této Smlouvy se za podstatné porušení smluvních povinností považuje prokazatelné porušení povinností Poskytovatele uvedených v čl. X. Smlouvy. 
5. Smluvní strany mohou od této Smlouvy odstoupit i pro nepodstatné porušení této Smlouvy. V případě nepodstatného porušení smluvní povinnosti může druhá Smluvní strana od Smlouvy odstoupit poté, co strana, která se dopustila nepodstatného porušení smluvní povinnosti, svoji povinnost nesplní ani v dodatečné přiměřené lhůtě, kterou jí druhá Smluvní strana poskytla.
6. Jakýmkoliv ukončením této Smlouvy však není dotčena platnost ustanovení, z jejichž povahy vyplývá, že mají být pro Smluvní strany závazná i po skončení této Smlouvy (např. ustanovení týkající se odpovědnosti za škodu, povinnosti mlčenlivosti, řešení sporů apod.).

Článek XIV. Závěrečná ustanovení
1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 36 kalendářních měsíců ode dne zahájení poskytování Podpory (viz čl. IV. odst. 1. Smlouvy). 
2. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední Smluvní stranou a účinnosti dnem uveřejnění prostřednictvím registru smluv.
3. Tato Smlouva může být měněna a doplňována pouze po oboustranné dohodě Smluvních stran na celém obsahu její změny či doplnění, a to pouze formou písemných, vzestupně číslovaných smluvních dodatků, podepsaných oprávněnými zástupci obou Smluvních stran. Uzavření písemného smluvního dodatku podle tohoto odstavce se nevyžaduje pouze v případě změny Pověřených osob Smluvních stran nebo jejich kontaktních údajů (viz odst. 4. tohoto článku).
4. Osobami pověřenými k jednání ve věcech plnění této Smlouvy (dále jen „Pověřené osoby“) jsou:
Za Objednatele:
	Jméno a příjmení:
	XXXXXXXXXXXXX

	E-mail:
	XXXXXXXXXXXXX

	Telefon:
	XXXXXXXXXXXXX


nebo
	Jméno a příjmení:
	XXXXXXXXXXXXX

	E-mail:
	XXXXXXXXXXXXX

	Telefon:
	XXXXXXXXXXXXX


Za Poskytovatele:
	Jméno a příjmení:
	XXXXXXXXXXXXX

	Funkce: 
	XXXXXXXXXXXXX

	E-mail:
	XXXXXXXXXXXXX

	Telefon:
	XXXXXXXXXXXXX‬‬


5. Je-li Pověřených osob určeno více, může každá z nich jednat samostatně.
6. Pokud není změna Pověřených osob Smluvních stran nebo jejich kontaktních údajů provedena dodatkem k této Smlouvě, je každá Smluvní strana povinna bez zbytečného odkladu příslušnou změnu písemně oznámit druhé Smluvní straně, a to:
a) e-mailem zaslaným Pověřenou osobou jedné Smluvní strany Pověřené osobě druhé Smluvní strany, ve kterém bude změna oznámena;
b) oznámením zaslaným druhé Smluvní straně do její datové schránky; 
změna Pověřené osoby či jejích kontaktních údajů pak je účinná dnem uvedeným v oznámení, nejdříve však okamžikem, kdy je oznámení o změně druhé Smluvní straně řádně doručeno.
7. Poskytovatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu Objednatele postoupit či převést jakákoli práva či povinnosti vyplývající z této Smlouvy na jakoukoli třetí osobu. 
8. Tato Smlouva a vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Smluvní strany se dohodly, že případné spory vzniklé v průběhu plnění této Smlouvy, nedojde-li k dohodě Smluvních stran smírnou cestou, budou na návrh kterékoliv Smluvní strany postoupeny k rozhodnutí věcně a místně příslušnému soudu v České republice. 
9. Pokud některé z ustanovení této Smlouvy je nebo se stane neplatným, neúčinným či zdánlivým, neplatnost, neúčinnost či zdánlivost tohoto ustanovení nebude mít za následek neplatnost Smlouvy jako celku ani jiných ustanovení této Smlouvy, pokud je takovéto ustanovení oddělitelné od zbytku této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují takovéto neplatné, neúčinné či zdánlivé ustanovení nahradit novým platným a účinným ustanovením, které svým obsahem bude co nejvěrněji odpovídat podstatě a smyslu původního ustanovení.
10. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou její Přílohy:
[bookmark: _heading=h.z337ya]Příloha č. 1 – Seznam SW produktů
Příloha č. 2 – Specifikace ceny
Příloha č. 3 – Licenční podmínky výrobce 
11. Pro případ kontradikce se jako závazná použijí prioritně příslušná ustanovení této Smlouvy a následně příslušná ustanovení jednotlivých příloh, a to dle výše uvedeného pořadí.
12. Tato Smlouva se uzavírá písemně v elektronické podobě. Tato Smlouva je podepsána elektronickým podpisem dle zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZSVD“). Smluvní strany se dohodly, že Poskytovatel podepíše tuto Smlouvu uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu § 6 odst. 2 ZSVD; Objednatel tuto Smlouvu podepíše v souladu s § 5 ZSVD kvalifikovaným elektronickým podpisem. 
13. Smluvní strany si před podpisem tuto Smlouvu řádně přečetly a svůj souhlas s obsahem a autentičností jednotlivých ustanovení této Smlouvy včetně jejích příloh stvrzují svým podpisem.


Všeobecná zdravotní pojišťovna				SG Solutions s.r.o.
České republiky

[bookmark: _heading=h.3j2qqm3]podepsáno elektronicky						podepsáno elektronicky

Ing. Zdeněk Kabátek						Ing. Jindřich Kasal
ředitel VZP ČR							jednatel


PŘÍLOHA Č. 1 – SEZNAM SW PRODUKTŮ 

Tabulka produktů SW systému Centrálního monitoringu na období 36 kalendářních měsíců:
Popis produktu a požadovaný počet jednotek (licencí):

	Product No
	POPIS PRODUKTU
	Počet jednotek
	Časové období 

	SP-AJ349
	Business Availability Center Business Process Monitor Transactions Unlimited Locations SW E-LTU
	20
	36 kalendářních měsíců

	SP-AJ349
	Business Availability Center Business Process Monitor Transactions Unlimited Locations SW E-LTU
	70
	36 kalendářních měsíců

	SP-AK419
	SiteScope per Point SW E-LTU
	200
	36 kalendářních měsíců

	SP-AJ998
	Network Node Manager i Premium Edition per pack of 50 Nodes SW E-LTU
	20
	36 kalendářních měsíců

	SP-AJ371
	Business Availability Center Systems Availability Management per Point SW E-LTU
	200
	36 kalendářních měsíců

	SP-AJ371
	Business Availability Center Systems Availability Management per Point SW E-LTU
	100
	36 kalendářních měsíců

	SP-AG837
	Operations Bridge System Collector 1 OSI Add-On for Migration SW E-LTU
	221
	36 kalendářních měsíců

	SP-AG784
	Operations Bridge Suite Premium Edition 1 Node for Migration Compliance SW E-LTU
	103
	36 kalendářních měsíců

	SP-AG785
	Operations Bridge Suite Premium Edition 1 Node for Migration SW E-LTU
	221
	36 kalendářních měsíců

	SP-AG838
	Operations Bridge System Collector 1 OSI for Migration Compliance SW E-LTU
	103
	36 kalendářních měsíců






























PŘÍLOHA Č. 2 – SPECIFIKACE CENY


	Part No
	Název SW licence
	Počet jednotek
	Cena Podpory SW produktu vztažená k celkovému počtu licencí za 12 kalendářních měsíců v Kč bez DPH
	Cena Podpory SW produktu vztažená k celkovému počtu licencí za 36 kalendářních měsíců v Kč bez DPH

	SP-AJ349
	Business Availability Center Business Process Monitor Transactions Unlimited Locations SW E-LTU
	20
	282 238 Kč
	846 714 Kč

	SP-AJ349
	Business Availability Center Business Process Monitor Transactions Unlimited Locations SW E-LTU
	70
	988 301 Kč
	2 964 903 Kč

	SP-AK419
	SiteScope per Point SW E-LTU
	200
	74 171 Kč
	222 513 Kč

	SP-AJ998
	Network Node Manager i Premium Edition per pack of 50 Nodes SW E-LTU
	20
	367 738 Kč
	1 103 214 Kč

	SP-AJ371
	Business Availability Center Systems Availability Management per Point SW E-LTU
	200
	100 965 Kč
	302 895 Kč

	SP-AJ371
	Business Availability Center Systems Availability Management per Point SW E-LTU
	100
	50 483 Kč
	151 449 Kč

	SP-AG837
	Operations Bridge System Collector 1 OSI Add-On for Migration SW E-LTU
	221
	835 360 Kč
	2 506 080 Kč

	SP-AG784
	Operations Bridge Suite Premium Edition 1 Node for Migration Compliance SW E-LTU
	103
	0 Kč
	0 Kč

	SP-AG785
	Operations Bridge Suite Premium Edition 1 Node for Migration SW E-LTU
	221
	835 360 Kč
	2 506 080 Kč

	SP-AG838
	Operations Bridge System Collector 1 OSI for Migration Compliance SW E-LTU
	103
	0 Kč
	0 Kč

	Celková cena za poskytované plnění (v Kč bez DPH)
	 
	 
	 
	10 603 848 Kč













PŘÍLOHA Č. 3 – LICENČNÍ PODMÍNKY VÝROBCE 


Každý uvedený samostatný produkt se musí řídit licenčními podmínkami výrobce, které tvoří Přílohu č. 3 této Smlouvy a jsou též dostupné na adrese: https://www.opentext.com/file_source/OpenText/en_US/PDF/End%20User%20License%20Agreement%20EULA%20Benelux.pdf 


 
 
End User License Agreement (
Austria
)
 

 
This End User License Agreement (“EULA”) is between OpenText Software Austria GmbH ("OT") and you (either as an individual, a single corporation, or other single legal entity that purchases the applicable Software) ("Licensee"), and is effective from the date of the applicable Transaction Document, as defined below (“Effective Date”). 
 
OT and Licensee agree as follows: 

1.0 	Definitions 
“Affiliate” means any entity controlled by, controlling, or under common control with a party to this EULA. Control exists through ownership, directly or indirectly, of a majority of the outstanding equity capital and of the voting interests of the subject entity. If an entity ceases to meet these criteria, it will cease to be an Affiliate under this EULA; 
“Claim” means claims, suits, actions or proceedings brought against Licensee in a court of competent jurisdiction in a Covered Country by a third party which allege an infringement of the third party’s patent, copyright, or trade secret rights existing under the laws of the Covered Country; “Confidential Information” means information, whether or not in physical form, all oral communications, documents and other information, disclosed by a party to the other which: (a) is a trade secret or by its nature or circumstances surrounding its disclosure is, or could reasonably be expected to be regarded as, confidential to the disclosing Party; (b) is marked or otherwise designated “confidential” by the disclosing Party; or (c) the disclosing Party informs the receiving Party is confidential or a trade secret; “Covered 
Countries” means each contracting party to The Patent Cooperation Treaty  (currently published at http://www.wipo.int/pct/en/) and “Covered Country” means one of them; 
“Documentation” means user guides, operating manuals, and release notes in effect as of the date of delivery of the applicable 
Software, made generally available by OT; 
“Fees” means Licensee Fees and/or Maintenance Fees, as applicable; 
“License Documents” means this EULA including any addenda, the License Model Schedule, all Transaction Documents (including pricing information), Documentation, the document entitled Third Party Notifications (as applicable) available at 
www.opentext.com/agreements, and any other documents provided by OT setting out permitted uses of the Software; “License Fees” means all non-refundable fees payable by Licensee to OT with respect to the granting of Software Licenses; “License Model” means the description of the conditions, limitations and restrictions associated with the Software License which govern the use of the Software, as set out in the applicable License Model Schedule; 
“License Model Schedule” for each individual Software License means the version of the document(s) entitled “License Model 
Schedule” applicable to the licensed Software posted at http://www.opentext.com/agreements in effect on the date of the applicable 
Transaction Document; 
“Physical Media” means the physical media or hardware containing or enabling Software; 
“Reseller means an authorized OT reseller; 
“Software” means the software products, Documentation, and Support Software licensed to Licensee under this EULA, including all copies made by Licensee and may, where the meaning so implies, refer to all of the Software or portions thereof; “Software License” means a license for the Software granted under this EULA to the Licensee; 
“Maintenance Fees” means the non-refundable fees payable annually by Licensee to OT for Support Services; 
“Support Handbook” means the then current version of the software maintenance program handbook published at www.opentext.com/agreements; 
“Support Services” means the software maintenance and support services described in the Support Handbook; 
“Support Services Term” means each twelve (12) month period beginning on the date the Software is delivered by OT to Licensee (which may be accomplished by making the Software available by electronic download) or the anniversary thereof. 
“Support Software” means all maintenance and support software, updates, upgrades, patches, fixes, modifications, ported versions, or new versions of the Software provided to Licensee as part of Support Services, together with all related Documentation provided to Licensee pursuant to such program; 
“Taxes” means the sales, use, consumption, goods and services, and value-added taxes imposed by the appropriate governments arising out of granting of licenses and delivery of Software or the delivery of Support Services, under this EULA, except taxes imposed on OT's income; 
“Third Party Software” means software products owned and licensed directly by third parties to the Licensee; 
“Transaction Document” includes: a) a written order schedule signed by both parties which references this EULA, b) a quotation issued by OT and signed by the Licensee, c) an invoice issued by OT, d) a renewal notice issued by OT or an Affiliate for Support Services, or e) any other document that references this EULA and is agreed to by OT in writing. If and to the extent of any inconsistency between two or more Transaction Documents, the priority of the Transaction Documents will be interpreted in the order listed above. All Transaction Documents are governed by this EULA. 
2.0 	Ownership of the Software 
2.1.1 Ownership. None of the Software is being sold. All ownership, intellectual property, and other rights and interests in the Software remain solely with Open Text Corporation, its Affiliates or its licensors. The source code of the Software is a trade secret of Open Text Corporation, its Affiliates or its licensors, and is their confidential information. 
3.0 	License Grant 
3.1 Grant of License. Except as otherwise stated in the License Documents and subject to Licensee’s payment of the License Fees and Taxes in full, OT grants to Licensee a non-transferable (save as provided herein), worldwide, nonexclusive, perpetual (unless stated to be a time limited term), internal business use license (unless otherwise stated in the License Model Schedule) to download, install and execute the Software identified in the applicable Transaction Document in object code only, subject to the 
 
 
License Models, restrictions, quantities, conditions, and limitations stated in the License Documents. OT reserves all rights not expressly granted to Licensee in a written document signed by both parties. 
3.2 Applicable License Models. The License Model and any restrictions for the Software will be stated in the Transaction Document. If no License Model or restrictions are specified in the Transaction Document, the License Model (and any capacities) for which OT has been paid License Fees will apply. 
3.3 Allocation of Licenses to Affiliates. Unless prohibited under the applicable License Document, the Licensee may allocate Software Licenses to its Affiliates, provided: (a) the Licensee remains responsible for the Affiliate’s compliance with the License Documents; and (b) the Licensee is liable and indemnifies OT for any breach of the License Documents by an 
Affiliate 
4.0 	Authorized Copies 
4.1 Software and Documentation. Licensee may make as many copies of the Software necessary for it to use the Software as licensed. Each copy of the Software made by Licensee must contain the same copyright and other notices that appear on the original copy. Licensee will not modify the Documentation. Documentation may: (a) only be used to support Licensee’s use of the Software; (b) not be republished or redistributed to any unauthorized third party; and (c) not be distributed or used to conduct training for which Licensee, or any other party, receives a fee. Licensee will not copy any system schema reference document related to the Software. 
5.0 	Restrictions 
5.1 General Restrictions. Except as provided in the License Documents, Licensee will not and will not permit any other party to: (a) assign, transfer, give, distribute, reproduce, transmit, sell, lease, license, sublicense, publicly display or perform, redistribute or encumber the Software by any means to any party; (b) rent, loan or use the Software for service bureau or time-sharing purposes, or permit other individuals or entities to create Internet “links” to the Software or “frame” or “mirror” the Software on any other server or wireless or Internet-based device, or in any other way allow third parties to access, use, and/or exploit the Software; (c) use the Software, in whole or in part, to create a competitive offering; (d) charge a fee to any party for access to or use of the Software; (e) use the Software in a manner inconsistent with the License Documents. 
5.2 Further Restrictions. Licensee will not and will not permit any other party to disclose results of any benchmark or other performance, evaluation, or test run on or related to the Software. Licensee acknowledges that the Software is not fault-tolerant and not designed, manufactured, or intended for use or resale as online control equipment in hazardous environments requiring fail- safe performance and consequently will not use the Software for (a) the on-line control of aircraft, air traffic, aircraft navigation, or aircraft communications; (b) in the design, construction, operation or maintenance of any nuclear facility; (c) medical or surgical applications; or (d) any other application in which failure could cause personal injury or death. Except as expressly permitted under applicable law, Licensee will not and will not permit any other party to modify, adapt, translate, reverse engineer, decompile, disassemble, decrypt, port, emulate the functionality, reverse compile, reverse assemble, or otherwise reduce or attempt to discover any source code or underlying structures, ideas, or algorithms of the Software or any confidential information or trade secret. 
5.3 Derivative Works / Improvements. Licensee is prohibited from using the Software to create any change, translation, adaptation, arrangement, addition, modification, extension, upgrade, update, improvement, (including patentable improvements), new version, or other derivative work or functionally equivalent works of or to the Software. Notwithstanding the foregoing, if any of the Software is provided to the Licensee in source code format (or any other format that can be modified), the Licensee may modify such portion of the Software for the sole purpose of using the Software in accordance with this EULA and OT will unconditionally and immediately upon creation solely own all modified portions and Licensee will irrevocably assign to OT in perpetuity all worldwide intellectual property and any other proprietary rights in and to any modifications of the Software. OT hereby accepts all such assignments. Licensee shall free of any charge or costs execute and procure that any of his subcontractors execute all documents and actions OT reasonably considers necessary to give effect to this section 5.3. 
5.4 	Interfacing and Interactive Software. Licensee may not permit any software products not licensed by OT to interface or interact with the Software, unless accomplished through the use of application program interfaces provided by OT. 
6.0 	Ordering Software Licenses 
6.1 	Direct Orders. If Licensee orders Software directly from OT, the Software must be identified on a Transaction Document acceptable to OT. 
6.2 Orders through an OT Reseller. Software Licenses ordered through a Reseller are governed by the license grant set out in this EULA and the License Model description set out in the License Model Schedule. The License Model will be stated in an order document between Licensee and Reseller. If Reseller does not notify Licensee of the correct License Model, then the License Model for which OT has been paid License Fees will apply. 
6.3 	Risk of Loss and Shipping Terms. The Software is deemed delivered on the earlier of (a) when it is made available by OT for electronic download, or (b) when OT delivers the Software on Physical Media. Title to the Physical Media and all risk of loss for the Physical Media will pass to Licensee when delivered by OT to the shipping dock of the OT shipping facility. 
6.4 Invoicing and Payment. OT may invoice Licensee for Fees and Taxes upon delivery of Software and annually in advance for the applicable Support Services Term. All Fees and Taxes due to OT by Licensee are due and payable upon Licensee’s receipt of an invoice from OT. Fees do not include Taxes which are the responsibility of Licensee. If OT is obligated to pay Taxes on behalf of Licensee, Licensee will reimburse OT in full promptly following receipt of OT’s invoice. OT will issue a tax invoice where required by applicable law. All Fees and Taxes due to OT under this EULA are payable in the currency specified in the Transaction Document. All Fees and Taxes due to OT which are not paid in full within 30 days following its due date will bear interest at a rate of 1.5% per month (18% per annum) or the maximum amount allowed by law, if less, on the unpaid portion until fully paid. This subsection does not apply if Software is purchased through an Reseller. 
6.5 Over Usage. OT may invoice Licensee for Fees and Taxes payable by Licensee due to use of or authorization to access the Software in excess of the number or type of Software Licenses granted by OT. 
6.6 Licensee Affiliate Orders. Licensee’s Affiliates that order Software Licenses are bound by the terms and conditions of this EULA as if it were the Licensee. Licensee and its Affiliates are jointly and severally liable to OT for any breach of this EULA. 
 	 
 
6.8 OT Affiliate Orders. OT Affiliates may fulfill orders pursuant to a Transaction Document in which case the OT Affiliate is bound by all of the terms and conditions of this EULA as if it were OT. 
6.9 Withholding Tax. Licensee is responsible for paying the full Fees to OT without any setoff or deduction. Should OT or Licensee be obligated by law to deduct and withhold any amounts ("Withholding Tax") from any payment or payments otherwise due and payable to the other party to this EULA and remit such Withholding Tax to any government, government department, body, or agency ("Government"), such remitting party may do so and shall be deemed to have paid to the other party to this EULA, for all purposes associated with this EULA, each such payment made or remitted to such Government. Each remitting party shall provide sufficient documentation to the other party to demonstrate proof of payment of such Withholding Tax. If OT is unable due to provisions of law to recover the full Withholding Tax, Licensee will increase the payments it makes to OT to ensure that the amount paid to OpenText corresponds to the fees payable under this EULA, unless OT failed to furnish the Licensee with a certificate of residence within a reasonable time of the written request. 
7.0 	OT Support and Maintenance 
7.1 	OT Support and Maintenance Program. All Support Software and Support Services provided to Licensee are governed by this EULA and the then-current version of the applicable Support Handbook. 
7.2 Support Services Exclusions. OT shall have no responsibility to provide Support Services to Licensee with respect to any problem with the Software caused by: (a) any software, device, or other product not supplied by OT; (b) neglect, misuse, alteration, or modification, to the Software by any party other than by OT; (c) use of the Software for a purpose other than the purpose for which it was designed; (d) use of the Software on a computer platform other than the platform authorized by OT (which may be specified in the Documentation accompanying the Software); or (e) failure of Licensee to install any Support Software provided by OT. 
8.0 	Audits and Noncompliance 
8.1 Audit. During the term of this EULA and for 24 months after, Licensee will maintain electronic and other records sufficient for OT to confirm that Licensee has complied with this EULA. Licensee will promptly and accurately complete and return (within no more than 30 days) any self-audit questionnaires, along with a certification by an authorized representative of Licensee confirming that Licensee’s responses to the questionnaire accurately and fully reflect Licensee's usage of the Software. Furthermore OT may once per year audit Licensee’s records and computer systems (including servers, databases, and all other applicable software and hardware) to ensure Licensee has complied with this EULA. Licensee shall cooperate with OT’s audit team and promptly and accurately respond to, database queries, location information, system reports, and other reports requested by OT and provide a certification by an authorized representative of Licensee confirming that information provided by Licensee accurately reflects Licensee's usage of the Software 
8.2 Conduct. Audits will be conducted during regular business hours and will not interfere unreasonably with Licensee’s business. OT will provide Licensee prior notice of each audit. Such audit shall be scheduled as soon as reasonably possible but in no event more than 7 days subsequent to the notice. Licensee will allow OT to make copies of relevant Licensee records. OT will comply with all applicable data protection regulations. 
8.3 Noncompliance. If Licensee is not in compliance with the Software Licenses, Licensee will be deemed to have acquired additional Software Licenses at OT’s then-current list price to bring Licensee into compliance, and Licensee must immediately pay: (a) the applicable License Fees and Taxes, and (b) Maintenance Fees for: (i) the period Licensee was not in compliance with the Software License; and (ii) the first year Maintenance Fees on any additional Software Licenses. If Licensee has failed to comply with the License Documents, Licensee will reimburse all reasonable costs incurred by OT in performing the audit. Compliance with the License Documents is the sole responsibility of Licensee. 
9.0 	Limited Warranties 
9.1 Limited Software Warranty. OT warrants to Licensee that the Software at the time of first delivery to Licensee: (a) will be free of all known viruses; and (b) will be free from defects as to quality and title. 
9.2 	Supplementary performance in the event of defects in quality. 
9.2.1 Warranty Exclusions. The warranty in sections 9.1-9.3 shall not apply to any defect in quality caused by (a) any change to the Software caused by Licensee, except where such changes were made by OT in relation to the provision of Support Services or Licensee proves that defects in quality which have arisen are not attributable to the change/modification and that error analysis and rectification by OT is not effected thereby; (b) Licensee's failure to provide an installation or operating environment for the Software according to the Documentation; (c) use of the Software on a software or hardware platform not approved by OT in writing; (d) software, hardware, firmware, data, or technology not licensed or approved by OT in writing; (e) any telecommunications medium used by Licensee; (f) Licensee's own computer system; or (g) failure of Licensee and/or user to comply with the Documentation. 
9.2.2 If Licensee provides notification of defects in quality for which OT is liable as defects in quality, OT shall provide supplementary performance free of charge within an appropriate period. 
9.2.3 Supplementary performance may be effected, at OT’s option, by rectifying the defect in quality or by delivering new Software or Physical Media. OT may also provide an update, upgrade or more recent version of the Software for supplementary performance purposes, provided that this is reasonable for Licensee. 
9.2.4 The defect in quality may also be remedied by means of written, electronic or text form instructions on how to act, or instructions on how to act provided over the telephone, to Licensee by way of remote data transmission or dispatch of data carriers with corrective software. In these cases, in so far as this is reasonable, Licensee is obliged to implement instructions on how to act, to enable remote data transmission or remote access by OT to the defective Software and/or to input corrective software immediately after it is delivered. A technical software workaround also constitutes rectification of a defect in quality if it does not considerably impair the use of the Software for the contractually envisaged purpose and the workaround is reasonable for Licensee. In the event of a workaround, OT shall completely rectify the defect within the scope of any updating (update, upgrade or new version) of the Software. 
9.3 	Failure of supplementary performance in the event of defects in quality. 
 	 
9.3.1 If a defect in quality cannot be rectified within an appropriate period or if supplementary performance or replacement delivery fails for other reasons, Licensee may at its option (a) demand a reduction of the Fees; or (b) withdraw from and/or terminate the EULA and/or (c) terminate the Support Services. In case of withdrawal or termination Licensee may assert a claim for compensation of damages or futile expenditures within the limitations of section 10 of this EULA. Withdrawal shall be excluded in case of insignificant defects in the Software. 
9.3.2 Supplementary performance has not failed until OT has been given at least 2 opportunities to effect supplementary performance or replacement delivery. After a failed second attempt of supplementary performance, OT shall only be granted further attempt(s) of supplementary performance if reasonably required due to the complexity of the matter, unless further attempt(s) are unreasonable for the Licensee. The supplementary performance has also failed if supplementary performance is impossible due to objective or subjective reasons or if supplementary performance is refused by OT with grounds of reasonability or if the supplementary performance is unreasonably delayed. 
9.4 	Supplementary performance in the event of defects of title. 
9.4.1 Warranty Exclusions. The warranty in this section 9.4 shall not apply for Claims to the extent (a) such Claim arises as a result of Licensee's use of the Software not in accordance with the provisions of this EULA and the applicable Documentation; (b) the alleged or actual infringement was caused by the use of a superseded version of the Software if the infringement would have been avoided by the use of a then-current release of the Software; (c) the alleged or actual infringement was caused by the modification of the Software by any party other than OT; (d) the alleged or actual infringement was caused by the combination or use of the Software with software, hardware, firmware, data, or technology not licensed to Licensee by OT or approved by OT in writing; and/or (e) such Claim arises as a result of unlicensed activities of the Licensee. As to any such cause, OT assumes no liability for infringement and Licensee will hold OT harmless against any infringement claims and fully indemnify OT against any claims, damages, costs, losses or expenses related or arising therefrom. 
9.4.2 OT shall defend Licensee from any Claims to the extent such Claim arises solely as a result of Licensee’s use of the Software in accordance with the License Documents. If the Software becomes subject to a Claim, OT will, in its absolute discretion, either (a) obtain a license for Licensee to continue using the Software; (b) replace the infringing portion of the Software as far as this is reasonable for Licensee in consideration of the purpose of this EULA; or (c) modify the infringing portion of the Software without reasonable degradation in functionality. 
OT’s obligations in this section are conditioned upon: (a) Licensee notifying OT in writing immediately but latest within 10 days of Licensee becoming aware of a Claim; (b) Licensee not making an admission against OT’s interests unless made pursuant to a judicial request or order; (c) Licensee not agreeing to any settlement of any Claim without the prior written consent of OT; and (d) Licensee, at the request of OT, providing all reasonable assistance and information to OT in connection with the defense, litigation, and settlement by OT of the Claim; and (e) OT having sole control over the selection and retainer of legal counsel, and over the defense, litigation or the settlement of each Claim. OT will indemnify Licensee from any judgment finally awarded or any final settlement in connection with any Claims, provided all the conditions of this section are satisfied. 
9.5 Failure of supplementary performance in the event of defects of title. In case supplementary performance according to section 9.3.2 has failed or is not possible, Licensee may at its option (a) demand a reduction of the Fees; or (b) withdraw from and/or terminate the EULA and/or (c) terminate the Support Services. In case of withdrawal or termination Licensee may assert a claim for compensation of damages or futile expenditures within the limitations of section 10 of this EULA. In case of withdrawal from the EULA, OT will take back the infringing Software or the infringing portion of the Software and will refund the unamortized portion of the License Fees received by OT from Licensee under this EULA attributable to the infringing portion of the Software, based on a 3 year straight line amortization commencing on the date of first delivery of the Software to the Licensee. 
9.6 	Common provisions for defects in quality and defects of title. 
9.6.1 	Defects in quality and/or defects of title which occur shall be documented by Licensee in a manner comprehensible to OT (e.g. in the case of defects in quality by means of screenshots, error messages and defect records) and shall be reported in writing immediately after determination of any such defect. 
9.6.2 The place of performance shall be the place where the Software has been installed as agreed. OT reserves the right to invoice Licensee for (a) additional costs which arise as a result of a reallocation of the Software by Licensee to a location other than the contractually agreed installation location (if this occurs); (b) additional costs which arise as a result of Licensee culpably failing to comply with its obligations to cooperate in accordance with this EULA; (c) additional costs which are based on defects in quality in the Software which are asserted by Licensee but do not exist; (d) defects in quality in the Software which arise exclusively as a result of culpable faulty operation; and/or (e) additional costs based on non-observance of the Software Documentation in accordance with the respectively valid price list for the service. 
9.6.3 Licensee is not authorized to rectify defects in the Software itself or have them rectified by any third party (replacement performance) unless (a) OT has been given adequate opportunity to effect supplementary performance and the defect has not been rectified; (b) a right to effect self-remedy exists in accordance with other provisions of this EULA and/or (c) OT ultimately refuses to rectify the defects. 
9.6.4 Statute of limitation. In the event of wilful act or gross negligence of OT, in case of malicious concealment of a defect, physical injury, guarantees and claims in accordance with the Product Liability Act, the statutory limitation periods apply. Other claims based on defects in quality or defects of title in the Software become time-barred after 12 months. Statute of limitation shall start with delivery of the Software. 
9.6.5 Compensation or reimbursement of futile expenditure. In the event of a claim OT shall provide compensation or reimburse futile expenditure on the basis of a defect within the limitations outlined in section 10 of this EULA. 
 
10.0 	Limitation of Liability 
OT’s total liability for any and all claims shall be subject to the limitation set out herein: 
10.1 Unlimited liability. OT shall be liable without limitation (a) in the event of intentional acts; or (b) in the event of damage or loss arising from death or personal injury irrespective from the level of culpability; or (c) in case OT has issued a guarantee or (d) in case of fraudulent concealment of known defects. 
10.2 	Cardinal obligations, gross negligence. 
 
 	 
10.2.1 OT shall be liable in case of a material breach of contractual obligations which jeopardize attainment of the contractual purpose (cardinal obligations) to the extent that OT acted gross negligently. 
10.2.2 	The parties agree that OT’s liability for cardinal obligations under section 10.2 shall be limited in the aggregate to 200% of the Fees paid and payable by Licensee to OT during the 12 months immediately preceding the event causing the damage. 
10.3 	Cardinal obligations, simple negligence. 
10.3.1 OT shall be liable for a breach of cardinal obligations in case of only simple negligence up to the limited extent that is typically contractually foreseeable. 
10.3.2 The parties agree that OT’s liability for typically contractually foreseeable damages shall not exceed in the aggregate 100% of the Fees paid and payable by Licensee to OT during the 12 months immediately preceding the event causing the damage. 
10.4 	Other cases. Except for the liability specified in sections 10.1, 10.2 or 10.3, OT’s liability shall be excluded. 
10.5 Indirect and consequential damages. OT shall not be liable for consequential and indirect damages, except where required under sections 10.1, 10.2 or 10.3. 
10.6 Statute of limitation. Section 9.6.4 applies accordingly to the limitation period with the proviso that the statutory limitation period applies to claims in accordance with section 10.1. 
10.7 Contributory negligence and data backup. If damage or loss is attributable both to fault by OT and to fault by Licensee, Licensee must allow its contributory negligence to be taken into account. In particular, Licensee is responsible for regular backup of its data and to protect its operating environment for the Software (software or hardware platform, software, hardware, firmware, data, or technology) against any sort of malware (virus, worms, trap door, back door, etc.) according to the current state of the art. In the event of a loss of data based on the fault of OT, OT shall be liable only for the costs of copying the data in the backup copies to be created by Licensee and for reconstructing the data which would have been lost even if backup copies had been created at adequate regular intervals. 
10.8 If and to the extent that the time limited term license is considered to be leased and subject to the legal regulations of rental law, any liability of OT for damages or defaults in performance existing at the conclusion of this EULA or an order is excluded to the extent that OT acts or refrains from acting without fault (ohne Verschulden). 
10.9 	Product Liability Act. Liability under the Product Liability Act is not affected. 
10.10 Liability for third parties acting. If OT’s liability is excluded or limited, this also applies to the personal liability of OT’s directors, employees, representatives and vicarious agents. 
11.0 	Termination 
11.1 Termination for Default. Either party may terminate this EULA if the other party: (a) becomes insolvent; or (b) has a receiver or receiver manager appointed with respect to it or any of its assets. Without prejudice to each right or remedy of a non-breaching party, either party may terminate this EULA for material breach by written notice, effective 10 days after notice unless the other party first cures the breach. 
11.2 Effect of Termination or Expiration. Upon any termination of this EULA, or license granted pursuant to this EULA, or upon expiration of a term license: (a) all Software Licenses will immediately terminate; (b) Licensee will immediately cease all use of the Software; and (c) Licensee must either deliver to OT or irrevocably destroy all copies of Software, Documentation, and OT confidential information in Licensee’s possession or control. Within 15 days after termination, an authorized representative of Licensee must certify in writing that all copies have been delivered to OT or destroyed. Any terms in this EULA which by their nature extend beyond termination or expiration of this EULA will remain in effect until fulfilled. 
11.3 Termination or suspension of Support Services. Without limiting OT’s rights under clause 11.1, OT may, in its sole discretion, terminate or suspend Support Services if Licensee fails to remedy a material breach within 30 days of notice by OT, including failure to pay an invoice. 
12.0 	Miscellaneous Provisions 
12.1 Confidentiality. Each party (a “Disclosing Party”) may disclose to the other party (a “Receiving Party”) any Confidential Information. Each party agrees, for the period of this EULA and for 3 years after such period, to hold the other party’s Confidential Information in strict confidence, not to disclose such Confidential Information to third parties (other than to Affiliates and to professional advisers who are bound by appropriate obligations of confidentiality) unless authorized to do so by the Disclosing Party, and not to use such Confidential Information for any purpose except as expressly permitted hereunder. Each party agrees to take reasonable steps to protect the other party’s Confidential Information to ensure that such Confidential Information is not disclosed, distributed or used in violation of the provisions of this section. The foregoing prohibition on disclosure of Confidential Information shall not apply to any information that: (a) is or becomes a part of the public domain through no act or omission of the Receiving Party; (b) was in the Receiving Party’s lawful possession without confidentiality obligation prior to the disclosure and had not been obtained by the Receiving Party either directly or indirectly from the Disclosing Party; or (c) is lawfully disclosed to the Receiving Party by a third party without restriction on disclosure; or (d) is independently developed by the Receiving Party by employees or agents without access to the Disclosing Party’s Confidential Information (e) is required to be disclosed by the Receiving Party as a matter of law or by order of a court or by a regulatory body, provided that the Receiving Party promptly notifies the Disclosing Party (where lawfully permitted to do so) so that Disclosing Party may intervene to contest such disclosure requirement and/or seek an appropriate protective order or waive compliance with this section. . 
12.2 Automated Verification. The Software may contain or require a license key to prevent unauthorized installation or to enforce limits of the Software License, and may contain devices or functionality to monitor Licensee’s compliance with this EULA. 
12.3 Developer Tools. OT is not responsible or liable for Licensee’s development or use of additional software code or software products (“Licensee Software”) using software developer tools licensed by OT and Licensee will defend and indemnify OT against any claims, damages, costs, losses or expenses related to the development or use of the Licensee Software. 
12.4 Independent Contractors. OT and Licensee are independent contractors. Neither party has any authority to bind the other in any manner. 
12.5 Waiver, Amendment, Assignment. Any amendment of this EULA must be in writing and signed by both parties. Licensee may not assign, transfer, or sublicense any portion of its interests, rights, or obligations under this EULA by written agreement, merger, consolidation, change of control, operation of law, or otherwise, without the prior written consent of OT. Neither party will be deemed to have waived any of its rights under this EULA by lapse of time or by any statement or representation other than by a written waiver by a duly authorized representative. No waiver of a breach of this EULA will constitute a waiver of any prior or subsequent breach of this EULA. An assignment in contravention of this subsection will be null and void. Except to the extent identified in this subsection, this EULA will be binding upon and inure to the benefit of the respective successors and assigns of the parties. 
12.6 Governing Law. This EULA is governed by the laws of Austria excluding (a) its conflicts or choice of law rules, and (b) the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods. Except for a request by OT for injunctive or other equitable relief, any dispute arising out of this EULA will be subject to the exclusive jurisdiction of the courts of Vienna. The prevailing party in any litigation related to this EULA will be entitled to its reasonable attorneys’ fees and court costs. 
12.7 Force Majeure. Except for payment and confidentiality obligations, or protection of intellectual property, neither party is responsible for any delay or failure in performance of this EULA to the extent due to causes beyond its reasonable control. 
12.8 Severability. If any provision of this EULA or becomes invalid or unenforceable in whole or in part, the remaining provisions shall remain unaffected. The ineffective or unenforceable provision shall be replaced by such valid and enforceable provision which comes closest to what the parties would have agreed if they had known the ineffectiveness or unenforceability. This shall apply accordingly in the event of any gap in this EULA. 
12.9 Export Laws. The Software, including Documentation, is subject to U.S. export control laws, including the U.S. Export Administration Act and its associated regulations, and may be subject to export or import regulations in other countries. Licensee will comply strictly with all regulations and has the responsibility to obtain any licenses required to export, re-export, or import Software or Documentation. 
12.10 Press Release. With Licensee’s prior approval, OT may refer to Licensee’s relationship with OT in a public press release or marketing materials. 
12.11 Attribution Notices. Licensee will not remove, modify, obscure, resize, or relocate any ownership, attribution, or branding notices from the Software. 
12.12 Resale of Third Party Software. The use of any Third Party Software resold by OT to the Licensee will be governed by a license agreement between the Third Party Software owner and the Licensee. OT does not provide any warranties related to the Third Party Software. OT has no liability or obligation to the Licensee related to the Third Party Software. 
12.13 Entire License Agreement. The License Documents set forth the entire agreement between the parties with respect to this subject matter, and supersede all other related oral and written agreements and communications between the parties. Neither party has relied upon such other agreements or communications. Any purchase order terms which purport to amend or modify terms of the License Documents, or which conflict with the License Documents are void and shall have no legal effect notwithstanding the fact the purchase order terms being later in time or OT issuing an invoice to Licensee after receiving such purchase order from Licensee. 
12.14 Transaction Documents and Order of Priority. OT and Licensee may agree in a Transaction Document to special provisions which amend or vary a party’s rights or obligations under this EULA (including any addenda), the License Model Schedule, Documentation, the document entitled Third Party Notifications available at www.opentext.com/agreements or any other documents provided by OT setting out permitted uses of the Software. In the event of an inconsistency between: (i) special provisions agreed in a Transaction Document, (ii) this EULA (including any addenda), (iii) the License Model Schedule, Documentation, the document entitled Third Party Notifications available at www.opentext.com/agreements or any other documents provided by OT setting out permitted uses of the Software, the documents shall be interpreted in that order to the extent of the inconsistency. 
12.15 Third Party Rights. This EULA does not confer a benefit on, and is not enforceable by, any person or entity who is not a party to this EULA. 
12.16 Legal Review and Interpretation. Both parties have had an opportunity for legal review of the License Documents. The parties agree that the License Documents result from negotiation between the parties. The License Documents will not be construed in favor of or against either party by reason of authorship. The headings used in this EULA are for convenience only. The term section refers to all subsections below a section heading (i.e. 3.0) and the term subsection refers to sequentially numbered subsections following a section (i.e. 3.1). 
12.17 Notices. Any notice under this EULA that must be given by a party in writing is deemed effective when sent either: (a) via certified or registered mail, postage prepaid, or (b) via express mail or nationally recognized courier service to the other party’s address specified in this EULA or on the most recent Transaction Document. Notices to OT will also be sent to OT’s general counsel at Wagramer Straße 19, 1220 Vienna, Austria. 
12.18 Hardware. If hardware is identified on a transaction document, the sale and use of the hardware will be governed by terms other than this EULA. OT disclaims all warranties and liability with respect to the hardware. 
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